
C U R R I C U L U M  V I T A E  
  
  
  

  

  

COMPETENZE PROFESSIONALI E CARATTERISTICHE PERSONALI  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

Più di 20 anni di esperienza in tradizione ed interpretazione sopratutto in tedesco (a conferenze e 

negoziazioni), uso del software Trados Studio 2015, ogni tipo d’ amministrazione dell’ufficio, uso 

del software Ariadne (un software per amministrazione di chiesa), fatturazione, gestione della 

tesoreria aziendale.  

Sono affidabile, empatica, ho ottime capacità relazionali e comunicative, attitudine al lavoro in team, 

sono precisa, autonoma e come bilingue uso molto volentieri le lingue straniere.  

  

  

ESPERIENZA LAVORATIVA  ------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------ Office Manager e traduttrice  

• Budapest-Chiesa Riformata di lingua tedesca    

• 2015 – 2019  

• Traduzione di newsletter e di predicazioni, corrispondenza in tedesco ed in ungherese, attività 

d’ufficio, calcolo di tender, preparazione dei materiali per la contabilità, cassa e bonifico 

bancario  

  

Interprete e traduttrice in tedesco   

• Foit-Szolg. Bt. (Agenzia di traduzione)  

• 2014-2017   

• Traduzione dei testi di altri agenzie di traduzione, interpretazione   

• Traduzione di opere teologiche   

  

Assistente commerciale   

• Anita Hungária Kft. (Filiale del fabbricante e distributore di biancheria intima da donna 

tedesca)  

• 2012– 2013   

• Contatto quotidiano con la ditta tedesca in tedesco, partecipazione ed interpretazione agli 

incontri di lavoro, ordinazione della merce, fatturazione   

  

Manager assistant  

• Daimler-Benz Aerospace, poi DaimlerChrysler AG  

• 1998-2001   

• Contatto quotidiano con la ditta tedesca in tedesco ed in inglese, attività d’ufficio, traduzione  

Manager assistant, corrispondente e traduttrice in tedesco   

• AVA-LÍZ Kft. (Una società austriaca di leasing)   

• 1996-1998   

• Contatto quotidiano con il capogruppo austriaco (AVABANK) in tedesco, partecipazione ed 

interpretazione alle negoziazioni, traduzione di contratti e documenti   

  

Impiegata commerciale estero e corrispondente in italiano e tedesco, interprete   

• Burkoland Kft. (Importatore e distributore di piastrelle e caminetti italiani)   

• 1995-1996   



• Contatto quotidiano con i partner italiani, amministrazione intera della importazione delle 

merci, organizzazione delle spedizioni, reclamo, partecipazione a fiere e mostre, 

interpretazione alle negoziazioni con uomini d’affari e distributori, gestione della tesoreria 

aziendale.   

  

Segretaria  

• ARE Kft. (Azienda di commercio estero ungherese)   

• 1991-1992   

• Contatto con i partner (sopratutto in inglese), gestione della tesoreria aziendale.   

  

  

STUDI --------------------------------------------------------------------------------------------------------------

---   

• 1998-2001 Scuola Superiore di Commercio di Budapest – Facoltà d’Economia   

• 1992-1995 Scuola Superiore di Commercio Estero, Budapest - Facoltà di Traduttore tedesco 

specializzato in commercio estero e corrispondente italiano   

• 1986-1990 Liceo Szent László, Budapest - Facoltà d’italiano  

• 1990-1991 Grosse Pointe South High School (USA)   

  

  

ALTRE ESPERIENZE -----------------------------------------------------------------------------------------

------------------------ Conoscenze linguistiche  

• Tedesco - Superiore (1995), madrelingua C2  

• Italiano - Superiore (1995), B2  

• Inglese - Esame Business English di Cambridge (2001), B1   

  

Conoscenze informatiche  

• Buona conoscenza dei moderni ed utilizzati sistemi operativi e software (MS Office, Internet)   

• Trados Studio 2015, 2017 (software di traduzione)   

  

Patente di guida   

• “B”   

  

  

OCCUPAZIONE DESIDERATA -----------------------------------------------------------------------------

------------------------------------  

Al mio nuovo posto di lavoro vorrei usare quotidianamente la lingua italiana e/oppure tedesca. Io 

lavorerei volentieri in un ufficio, o indipendentemente in home office, come rappresentante, o come 

impiegato commerciale in lavoro “Part Time”, ma posso anche emettere fattura quanto necessario.  

  

  

Budapest, Novembre 2019  


